VDA-Accompanying document
3

Printed on: 25.05.2020
a,, By THIELEN Fage: 2/ 2
]
& . Consignment No,: 20215221 1
Supplier - Plantfoma-Polytec GmbH Consignee ~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No< : 91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Jo;tr’ta-Polytec GmbH

H4felstrafe 17-19

Magna PT S.D.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNOC (BARI)

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidghi7, 728(C
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - mM7471 6.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 150,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20476809 2517054000 7.200,00 piece § CO04400_MIP_2 E 550003893401
28.05.2020 29801 SCHUTZEAPFE

1 TBA-520921 b4 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 A2 7 ecT 0 - M7213 60,00

3 TBA-520922 A 1 - M7472

4 TBA-520921 Sot03 7416 1 -y 2.400,00 ‘@E%%S
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TRA-520922 1 - M7472

20476810 2510602101 3.200,00 piece §  C008017_MIP 1 B 550003262401
28.05.2020 28802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. -
1 TBA-520921 6 1 - M7471 1.600,00 .1,

2 4315 d525066 55 T e 80,00% «

3 THA-520922 YL 4OV 1 - M7472 " QSO@
4 TBA-520921 So10 319 1 - M7471 1.600,00 -

5 4315 20 - M7282 80,00, .

6 TBA-520922 1 - M7472 i &

20476811 2510602201 2.400,00 piece S  C008017_MIP_1 B 550003962601
28.05.2020 29803 KIHLWASSERSTUTZEN VST. )

1 TBA-520921 1 -~ M7471 1.200,00

2 4315 £80265067F 20 - 17282 50,00,

3 TBA-520922 1 - M7472 Z gbi{
4 TBA-520921 QMQ'%?"??& 1 - M7471 1. zoo 00 |

5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20476812 2517084100 4.000,00 piece § CO08017-MIP-4 D 550003962701
28.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 180265068 1 - M7471 4.000,00 0
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00 (Z E
3 TBA-520922 5ig103F 7??]9 1 - M7472

20476813 2517603002 6.000,00 piece § €004221_CP_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 16€ 06 1 - M7471 6.000,00

2 TBA-520945 489 56 P 2 - M7213 150,00

3 TBA-520945 Soqp3p 798 38 - w7213 150,00

4 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -



- Transport Order

— Ty |

js'ender

N® partita VA

Mittente
VAI-ID-No.

DHL FREIGHT- JOMA FOLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

= "-EI

Data / Date
22-MAY—-20OE0

QT

A

ivery Note

{remains with consignee at delivery)

"

Del

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Ordar code MIL-DF-0014898

Condizioni di trasporta/Deliveny terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fenadm feofthia | DHL, GLOBRL FORWARDING (I
Destinataia  N° partiia IVA free domlte L] exworks
Consignee VAT-IB-No. I:Isduganam D"ﬂﬂﬁ@mm EOZZUCLO MARTESANA (MILAN
:;"*’ , ::;{m | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
e e | I-20060 POZZUDLDO MORTES
MAGNA ITALIA {]ﬂm--tywwmm-Tela+39 o 9E252-200
d d id
;;,.m T | Fax:+29 02 95252 801
via dei ciclamini 4 others
I-70026 MODUGBND j3]8]8]
Assleurazione complementare | Numero di dossier
Indirizzo di ¢ensegna della merce Addlg el uansport'::surance Wi’i '335‘?‘5950 Qas789
Delivery address [:l yes ne
Riferimanti del cliente
‘éflIrlrl:ncy gg%ﬂzefg?i:ﬁc:rxe Custamer’s reference
NG| BRI-FU-0000865
Terminal di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
RRI + 39 / 80 5518811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing DPescription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with cumency}
2 | FAL. [ VARIO 1578.0
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID Pt gty | Tonl o g nfy
) L13. 440 3. 20 5, 280, 00 1578.0
Din, X cmx amx tn= m? M
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruziond particolari / Spedal instructions oo Allegati / Enclosures
— - —— RS nH A @?—Eﬁ—s‘—l AR
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT E&}&E‘pnkﬁr}é‘ 1 1% TTs Timbro e fjrita del gg;nte

Callection at sender Delivery to consignee

Data f Date Data / Date

Orario / Time Orario /Time

According to CMR, transport damagas have to be potad on th
upan delivery of the consignment. Damages not visihle exte
writing o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 di

ob), el BA
A i lf’jeid)lnx 4 Ca '( )

after delivery.

cStamp and sndll

MAG 2020

Firma del destinatzrio

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee's name in block letters

L‘n

\.ﬂ‘ ;‘4}‘ di
: sl
antggdua \ta

B (7

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EVROCONNECT consignments (see overleaf), _ .,

B

2

akot

[



